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[ TRANSLATION. ]
Pitihana Nama 326 a Toxea AwWHAU ratou ko etahi atu e 348, o Normanby.
1 w01 ana kia whakaorangia mo te taha ki nga riihi i whakaactia i raro i tc Ture Whaka-
nohonoho Rahuwi o te Tai-llauvauru, 1892,
Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti ko tenci pitihana me tuku
ki te Kawanatanga kia whiriwhiria paitia.
22 o Mache, 1935,

No. 225/1933 —Petition of Raxct Tuanur Tammana and 3 Others, of Gishorne.
Praymva for legislation empowering the Native Land Court to ascertain the beneficial owners
of part Section 65, Turanganui Block.

T am dirceted to veport that in the opinion of the Comuwittee this petition should
be referred to the Government for inguiry.

22nd March, 1935,

[ TRANSLATION. |
Pitihana Nama 225/1933 a Raxagr Tuanur Tamizana ratou ko etahi atu Tokotoru, o Gisborne.
E mor ana mo tetahi ture whakamana i te Kooti Whenua Maori ki te wiui mehemea ko wai
ma nga tangata no ratou tetahi wahi o Tekiona 65, Turanganui Poraka.
Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti ko tenei pitihana me tuku
ki te Kawanatanga Kkia uiunia.
22 o Mache, 1935.

No. 313.~—Detition of TarErURANGI Tz Waar:, of Whangamarino.
PraviNG for rclief n re Scetions 242, 325, and 473, Parish of Whangamarino.
I am dirceted to report that in the opinion of the Committee this petition should
be referred to the Government for inguiry.
27th Mareh, 1935.

| TRANSLATION.
Pitihana Nama 313 a TAREEURANGI TE WaARI, 0 Whangamarino.

E o1 ana kia whakaorangia mo te taha ki Tekiona 242, 325, me 473, Pariha o Whangamarino.
Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti ko tenei pitihana me tuku
ki te Kawanatanga kia uiuia.
27 o Mache, 1935.

No. 285.—Petition of WiLLiam (rorGE Butenrr, of Waiotapu.
Praving that legislation be enacted to enable the transfer of certain Native land to be
registered.
I am directed to report that in the opinion of the Committee this petition should
be referred to the GGovernment for favourable consideration.
27th March, 1935.

| TRANSLATION. |
Pitihana Nama 285 2 WiLLiam GrEorGE BurcrER, 0 Walotapu.
I inor ana mo tetahi ture kia mahia kia taca al te rehita o te tukunga o tetahi whenua Maori.
Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti ko tenci pitihana me tuku
ki te Kawanatanga kia whiriwhiria paitia.
27 o Mache, 1935.

No. 166.-—Petition of Maur Ranciaarara and 50 Others, of Patea.
Praving for relief an re Secetion 84, Township of Patea.
I am directed to rveport that in the opinion of the Committee this petition should
be referred to the Government for inquiry.
27th March, 1935.

[ TRANSLATION. |

Pitihana Nama 166 a MAatw1 RaNaIEAEATA ratou ko etahi atu e 50, o Patea.
i rvor ana kia whakaorangia mo te taha ki Tekiona 84, Taonchipi o Patea.
Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti ko tenei pitihana me tuku
ki te Kawanatanga kia uiuia.
27 o Maehe, 1935.
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